


Não colocar eletrodomésticos, baterias e pilhas 
recarregáveis no lixo doméstico!
Os resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, 
bem como pilhas e baterias recarregáveis são 
resíduos perigosos que devem ser recolhidos 
separadamente e reciclados de forma a não 
prejudicar o meio-ambiente.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A declaração de conformidade encontra-se junto ao 
fabricante.

Para mais informações, consulte por favor a área Service/
FAQ’s no nosso sítio da Internet www.brennenstuhl.com. 

C 	 Kasutusjuhend

Akuga LED käsivalgusti  
SANSA 400 A   
OHUTUSJUHISED
•	 Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt 

läbi.
•	 Ärge kasutage valgustit, kui see on kahjustatud – 

eluohtlik!
•	 Pöörduge sellisel juhul elektrispetsialisti poole või 

märgitud hooldustöökoja aadressil.
•	 Ärge vaadake otse valgusesse.
•	 Ärge seadet kunagi avage.
•	 Ärge kasutage töövalgustit plahvatusohtlikus keskkonnas 

– eluohtlik!
•	 Kasutage akude laadimiseks ainult kontrollitud  

USB-vooluallikat.

KASUTUSELEVÕTMINE
•	 Enne esmast kasutuselevõttu tühjendage aku täielikult ja 

laadige see uuesti.
•	 Seadke valgusti töökorda. 
•	 Lambipead saab ka päripäeva keerata 180°.
•	 Lüliti üles � : LED punktvalgusti sees – väljas.
•	 Lüliti pöördnupu juures � : Eesmised LEDid sees - 

hämardatud - väljas 
•	 Lampi saab kasutada ka laadimise ajal.
•	 Laadimisnäidik � : punane laadimise ajal, 

 roheline, kui aku on laetud.
•	 Pikema mittekasutamise korral laadige akut iga 3 kuu 

tagant.

JUHTELEMENTIDE ÜLEVAADE
1	 Punktvalgusti sisse-/väljalüliti
2	 Hämardi, eesmiste tulede sisse-/väljalüliti
3	 Eesmised LEDid
4	 LED lambipea 
5	 Laadimispesa
6	 Laadimisnäidik (punane/roheline)
7	 Pööratavad konksud
8	 Magnet
9	 USB-laadimiskaabel  

LAADIMINE 
Laadige akut ainult kaasasoleva USB-kaabliga. Kasutage 
ainult testitud USB-toiteallikat (nt laadimisseade, arvuti) 
maksimaalselt 5 V väljundpingega:
Ühendus: USB-toiteallikas - USB-laadimiskaabel � - 
Laadimispesa �.

TEHNILISED ANDMED
LED-tuled:	� Eesmised tuled 12x SMD, 

punktvalgusti 1x SMD  
Valgusvoog:	� Eesmised tuled 400 lm, 

punktvalgusti 70 lm  
Aku:	� Paigaldatud, Li-ion 3,7 V/2,0 Ah
Laadimissisend:	� Mikro-USB 5 V DC,  

seesmiselt piiratud 1 A
Tööaeg min/max:	� Eesmised tuled 3,5 h (100%) kuni 

80 h (10%), lambipea 8 h 
Laadimise kestus:	 < 3,5 h
Temperatuuri vahemik:	-10 °C – +40 °C

Ärge visake elektriseadmeid, patareisid ja akusid 
olmeprügi hulka!
Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid 
ja akud on ohtlikud jäätmed, mis tuleb eraldi koguda 
ja keskkonnale ohutult ringlusse suunata.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on tootjal.

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel  
www.brennenstuhl.com.

R 	 Návod na pou�ívanie

Akumulátorová LED ru�ná 
lampa SANSA 400 A   
BEZPE�NOSTNÉ POKYNY
•	 Pre�ítajte si pred pou�itím presne tento návod na pou�ívanie.
•	 Nepou�íva� lampu pri poškodení – riziko ohrozenia 

�ivota!
•	 Obrá�te sa potom na kvali�kovaného elektrikára alebo 

uvedenú servisnú adresu.
•	 Neh
a�te priamo do svetla.
•	 Neotvárajte nikdy prístroj.
•	 Nepou�íva� pracovnú lampu v prostredí ohrozenom 

výbuchom – riziko ohrozenia �ivota!
•	 Pou�ívajte na nabíjanie akumulátora iba testovaný zdroj 

prúdu USB.

…†�‡ˆ‰† 
	������� ����•�•��•� ••• �•� �••��• • ­•••€�‚ 
�••­••��ƒ• ­••��„•�•••…• ��†••� ­•  USB-­•��. 
‡••�•ƒ ˆ•­••�‰•„���•� �••��• ­�•„•�•ƒƒŠ‹ ˆ•�•Œƒˆ� 
­ˆ��ƒˆ� • USB-­•��•• (ƒ�­�ˆ••�, ‰��� ƒ•• �•��•‹•�„•, 
�••­�‚�•�) • „ŠŽ• ƒŠ• ƒ�­���•ƒˆ•• •��•ˆ•�• „ 5 •.
—Ž••� ••• ˆƒ•ƒˆ�: ˆ•�•Œƒˆ� ­ˆ��ƒˆ� • USB-­•��•• – 
‰��� ƒŠ‹ USB-��†••� � –  …ƒ•‰ • ‰��� �ˆ �.

‹ŒŽ“”•Œ–‰”Œ Ž†�†‰‹Œ�”–‹”‰”
—„•�• ˆ• Š:	�  ˜ • ™�•ƒ��•�ƒ•‹ •�•�•ƒ• –  

SMD (12 ›�.), ƒ�­��„••ƒƒŠ‹ •„•� 
– SMD (1 ›�.)  

—„•�•„•‹ ­•�•�:	�  ˜ •�• ƒˆ‹ •„•� – 400 ••, 
ƒ�­��„••ƒƒŠ‹ •„•� – 70 ••  

œ���•�•��•�:	�  • •��••ƒƒŠ‹, •ˆ�ˆ‹-ˆ•ƒƒŠ‹ ƒ� 
3,7 •/2,0 œ.Œ

	��� ƒŠ‹ „Ž• :	�  USB-•ˆ��•­•�� ƒ� 5 • ­••�. 
�•��, • •…��ƒˆŒ•ƒˆ•• ­• �•�� 
„ƒ���ˆ•ˆ•�••ƒ• „ 1 œ

ž�†•Œˆ‹ �••��•, 	  
•ˆƒ./•��•.:	 —„•�• ˆ• Š ­• ™�•ƒ��•�ƒ•‹
		�  •�•�•ƒ•: •� 3,5 Œ (100%)  

 • 80 Œ (10%), •„•�• ˆ•  „ 
…•••„�• ™•ƒ���: 8 Œ  

•�••� ‰��� �ˆ:	 < 3,5 Œ
‡ˆ�­�‰•ƒ �••­•�����:	 •� -10 °C  • +40 °C

…‚ —˜™‚˜••› •œž—‚•œ•‚•Ÿ ­€˜••—„¢˜••„˜ 
 —„ž•—œ, ­€˜£˜¤•œ  „•‚¤„› „ ‚••�£�€›••—œ 
•£˜••˜ • žœ•••œ£„ ••¥••‚£„!
Ÿ���†•��ƒƒŠ• ¢••���ˆŒ••�ˆ• ˆ ¢••���•ƒƒŠ• 
­�ˆ†•�Š, � ����• ¢••••ƒ�Š ­ˆ��ƒˆ� ˆ 
����•�•��•�Š •�ƒ••��•� � •­•£•�Ž• �• ˆ 
 ••�ƒŠ ••†ˆ����•� „ •� ••�ƒŠ• �•ƒ�•‹ƒ•�Š 
ˆ •�­��„•���•� ƒ� ��ˆ•ˆ‰�£ˆ‚ • ••†•‚ •ƒˆ•• 
��•†•„�ƒˆ‹ ­• ‰�€ˆ�• •�����‚€•‹ •�• Š.

–Œ�‹”¦”‰†‹ –§§‹¨Œ–‹¨”‡
œ�� • •••�„•�•�„ˆˆ �•„��� Ž��ƒˆ��•� � ­�•ˆ‰„• ˆ�••�.

‡•­••ƒˆ�••�ƒ�‚ ˆƒ™•�•�£ˆ‚ ••�ƒ• ­••�Œˆ�� „ 
��‰ ••�Ž «—•�„ˆ•»/«¤�•�• ‰� �„�••Š• „•­�••Š» ƒ� 
ƒ�›•‹  ••�›ƒ•‹ •���ƒˆ£• „ ¥ƒ�•�ƒ•�•:  
www.brennenstuhl.com.

O 	 Manual de instruções

Lanterna LED com bateria 
recarregável SANSA 400 A   
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
•	 Leia atentamente as instruções de utilização antes de 

usar o produto.
•	 Não utilize a lâmpada se estiver dani�cada – risco de vida. 

Contacte, nesse caso, um eletricista quali�cado ou o 
serviço de assistência indicado. 

•	 Não olhe diretamente para o foco de luz.
•	 Nunca abra o dispositivo.
•	 Não utilize a luz de trabalho em ambientes 

potencialmente explosivos – risco de vida!
•	 Para recarregar as baterias, utilize apenas uma fonte de 

energia USB certi�cada.

COMO COLOCAR EM SERVIÇO
•	 Antes da primeira utilização, descarregar totalmente a 

bateria e voltar a carregar.
•	 Desdobrar / abrir a lanterna. 
•	 Pode-se girar o foco luminoso a 180° no sentido dos 

ponteiros do relógio. 
•	 Interruptor de cima � : LED Spot ON - OFF.
•	 Interruptor no lado da roda giratória � : LED Front ON – 

variação de luz – OFF. 
•	 A lanterna pode ser utilizada durante o carregamento.
•	 Indicador de carga � : vermelho durante o processo de 

carga, verde quando a bateria está carregada.
•	 Se a lanterna não for utilizada por algum tempo, carregar 

a bateria de 3 em 3 meses.

VISÃO GERAL DAS FUNÇÕES
1	 Interruptor ON-OFF Spot
2	 Interruptor ON-OFF/variação de luz Front
3	 LEDs Front
4	 Foco luminoso LED 
5	 Tomada de carga
6	 Indicador de carga (vermelho/verde)
7	 Gancho rotativo
8	 Ímans
9	 Cabo de carregamento USB  

CARREGAMENTO
Carregar a bateria apenas com o cabo USB fornecido.  
Utilizar apenas uma fonte de energia USB certi�cada  
(p. ex., carregador, computador), com uma tensão de  
saída máxima de 5 V:  
Ligação: Fonte USB – cabo de carregamento USB � – 
Tomada de carga �.

DADOS TÉCNICOS
LEDs:	 Front 12x SMD, Spot 1x SMD  
Fluxo luminoso:	� Front 400 lm, Spot 70 lm  
Bateria:	� Integrado, bateria de iões de 

lítio de 3,7 V/2,0 Ah
Entrada de carga:	� Micro-USB 5 V DC,  

internamente limitado a 1 A 
Tempo serviço min./max.:	� Front 3,5 h (100%)  

até 80 h (10%), foco 8 h 
Tempo de carga:	 < 3,5 h
Gama de temperaturas:	 -10 °C – +40 °C

•	 ¦ §¨©ª¬ ®¯±²³´ µ¨ ¶²·¸¹®±¯±¹·º³´ ©¨¼½ ¼· ¾¹½²©³¹¨ ¼·¬ 
§ª²¼¹¸·¬.

•	 ¿µ¾³¹À· §ª²¼¹¸·¬ � : ©ª©©¹µ· ©¨¼½ ¼· §ª²¼¹¸·, 
¯²½¸¹µ· ª¼¨µ Á¶³¹ §±²¼¹¸¼³´ · ®¯¨¼¨²´¨.

•	 Â³ ¯³²´¯¼Ã¸· ¯±Å ¾³µ ¶²·¸¹®±¯±¹·º³´ Æ¹¨ ®³Æ¨ÇÈ¼³²± 
¶²±µ¹©ª ¾¹½¸¼·®¨, §±²¼´¸¼³ ¼·µ ®¯¨¼¨²´¨ ©½º³ 3 ®Éµ³¬.

©ª«¬®«ª®¯ «°± ®«
²³´µ°± ³´²¶²®·
¸
1	 Ê¹¨©ª¯¼·¬ on/o� ¼±Å ¸¯±¼
2	 Ê¹¨©ª¯¼·¬ on/Ë±±¸¼½¼·¬ ®¯²±¸¼½
3	 LED ®¯²±¸¼½
4	 Ì³§¨ÇÉ §¨©±È LED 
5	 Î¯±¾±¶É §ª²¼¹¸·¬
6	 ¿µ¾³¹À· §ª²¼¹¸·¬ (©ª©©¹µ·/¯²½¸¹µ·)
7	 Ï³²¹¸¼²³§ª®³µ± ½Æ©¹¸¼²±
8	 Ð¨ÆµÉ¼³¬
9	 Ì¨ÇÑ¾¹± §ª²¼¹¸·¬ USB 

¹º¶«²®¯
Ò±²¼´¸¼³ ¼· ®¯¨¼¨²´¨ ¸¨¬ ¨¯±©Ç³¹¸¼¹©½ ®ªµ± ®³ 
¼± ©¨ÇÑ¾¹± USB ¯±Å ¯³²¹Á¶³¼¨¹ ¸¼· ¸Å¸©³Å¨¸´¨. 
Ó²·¸¹®±¯±¹³´¼³ ®ªµ± ³Ç³Æ®Áµ± ¼²±§±¾±¼¹©ª ¹¸¶È±¬ USB 
(¯.¶. ¸Å¸©³ÅÉ §ª²¼¹¸·¬, Å¯±Ç±Æ¹¸¼É) ®³ ¨µÑ¼¨¼± ª²¹± 
¼½¸·¬ ³Àª¾±Å 5 V:
ÂÈµ¾³¸·:  
USB – Ì¨ÇÑ¾¹± §ª²¼¹¸·¬ USB � – Î¯±¾±¶É §ª²¼¹¸·¬ �.

«´³±²©»® ¼¶
½²ª¾¶ª¹»®
ÔÅ¶µ´³¬ LED:	� Ð¯²±¸¼¹µª §Ã¬ 12x SMD, 

¸¯±¼ 1x SMD  
ÒÃ¼³¹µÉ ¹¸¶È¬:	� Ð¯²±¸¼¹µª §Ã¬ 400 lm, 

¸¯±¼ 70 lm  
Ð¯¨¼¨²´¨:	�  Õµ¸Ã®¨¼Ã®Áµ·,  

Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah
Õ´¸±¾±¬ §ª²¼¹¸·¬:	� Micro-USB 5 V DC, 

³¸Ã¼³²¹©½ ¯³²¹±²´×³¼¨¹  
¸³ 1 Ø

Ê¹½²©³¹¨ Ç³¹¼±Å²Æ´¨¬ ³Ç½¶./®³Æ.:	� Ð¯²±¸¼¹µª §Ã¬ 3,5 Ñ²³¬ 
(100%) ÁÃ¬ 80 Ñ²³¬ (10%), 
©³§¨ÇÉ 8 Ñ²³¬ 

Ê¹½²©³¹¨ §ª²¼¹¸·¬:	 < 3,5 Ñ²³¬
ÕÈ²±¬ º³²®±©²¨¸´¨¬:	 -10 °C – +40 °C

·�¿ ÂÆÈ��	ÆÊ�Ê� ÊË� �Ì�ÎÊ�ËÎÏ� �Ð�Î�ÐÏ�, ÊË� 
ÑÆÂÊÂ�	�� ÎÂË ÊÈÐ� �Ð��Ò��ÐÊÏ� �ÊÂ ÈËÎËÂÎÔ 
ÂÆÈ��	ÑÑÂÊÂ!
ÙÇ³©¼²¹©Á¬ ©¨¹ ·Ç³©¼²±µ¹©Á¬ ¯¨Ç¹Á¬ ¸Å¸©³ÅÁ¬, 
ª¯Ã¬ ®¯¨¼¨²´³¬ ©¨¹ ¸Å¸¸Ã²³Å¼Á¬ ³´µ¨¹ ³¯¹©´µ¾Åµ¨ 
¨¯ªÚÇ·¼¨ ©¨¹ ¯²Á¯³¹ µ¨ ¸ÅÇÇÁÆ±µ¼¨¹ À³¶Ã²¹¸¼½ ©¨¹ µ¨ 
¨µ¨©Å©ÇÑµ±µ¼¨¹ ®³ ¯³²¹Ú¨ÇÇ±µ¼¹©½ Å¯³ÈºÅµ± ¼²ª¯±.

½×Ø°®¯ ®Ù··º¶¹°®¯®
Ù ¾ÉÇÃ¸· ¸Å®®ª²§Ã¸·¬ Ú²´¸©³¼¨¹ ©¨¼¨¼³º³¹®Áµ· ¸¼±µ 
©¨¼¨¸©³Å¨¸¼É.

Û¹¨ ¯²ª¸º³¼³¬ ¯Ç·²±§±²´³¬ ¸Åµ¹¸¼±È®³ µ¨ ®³¼¨Ú³´¼³ ¸¼± 
¯³¾´± Service/FAQ’s ¸¼·µ ¨²¶¹©É ®¨¬ ¸³Ç´¾¨  
www.brennenstuhl.com.

P 	 ��•••••••••  • ­•• €�‚•‚ƒ„„

��¢¤•Ú Û•¤‚—Ÿ SANSA 400 A 
¤‚ ••˜•••„••‚¥,  
• ‚••�£�€›••—•£   
Ý‰†…†“”‡ ÞŒ� ß§ ‹ŒŽ“”‰Œ àŒ…§ß†–“§–‹”
•	 ˜•�•  ­••�‰•„�ƒˆ•• •„•�ˆ•�ƒˆ�•• ••• �•� „ƒˆ•��••�ƒ• 

•‰ƒ��••ˆ��•� • ���•„• •�„•• ­• ¢�•­•����£ˆˆ.
•	 ˜�ˆ ­•„�•� •ƒˆ�Ž •„•�ˆ•�ƒˆ�� •…• ƒ••�‰� 

ˆ•­••�‰•„���. Ÿ­�•ƒ•  •� �ˆ‰ƒˆ!
•	 • ¢�•• ••�Œ�• ƒ••†Ž• ˆ•• •†���ˆ��•� � •­•£ˆ�•ˆ•�� 

­• ¢••���ˆŒ••�•‹ Œ�•�ˆ ˆ•ˆ „ ••�„ˆ•ƒ�‚ ••��†� ­• 
���‰�ƒƒ••� � �••�.

•	 Ý• ••• �•� •••��•�� ƒ•­••�• •�„•ƒƒ• ƒ� •„•�.
•	 Ýˆ „ �••• ••�Œ�• ƒ••�‰� „•��Š„��� ­�ˆ†•�.
•	 Ý••�‰� ˆ•­••�‰•„��� ��†•Œˆ‹ •„•�ˆ•�ƒˆ� „• 

„‰�Š„••­�•ƒ•‹ •�• •. Ÿ­�•ƒ••��  •� �ˆ‰ƒˆ!
•	 ‡•� ‰��� �ˆ ����•�•��•�� ƒ��ƒ• ˆ•­••�‰•„��� 

�••��• ­�•„•�•ƒƒŠ‹ ˆ•�•Œƒˆ� ­ˆ��ƒˆ� • USB-­•��••.

¨¨§ˆ ¨ â‰–ßæÝ†‹†ê”ë
•	 ˜•�•  ­•�„ˆŒƒŠ• ˆ•­••�‰•„�ƒˆ•• ƒ��ƒ• • ˆƒ ��‰ 

­••ƒ••��‚ ��‰�� ˆ�� ˆ •ƒ•„� ‰��� ˆ�� ����•�•��•�.
•	 Ÿ��ˆƒ��� •„•�ˆ•�ƒˆ�. 
•	 Þ•••„�� •„•�ˆ•�ƒˆ�� ••�•�  •­••ƒˆ�••�ƒ• 

­•„•��Œˆ„���•� ƒ� 180° ­• Œ�••„•‹ •��••�•.
•	 ••�Žƒˆ‹ „Š�•‚Œ��••� � : „�•‚Œ•ƒˆ•/„Š�•‚Œ•ƒˆ• 

•„•�• ˆ• � ƒ�­��„••ƒƒ•…• •„•��.
•	 •Š�•‚Œ��••� ­• •�•�•ƒ• ­•„•�•�ƒ•…• �••••ˆ�� � : 

„�•‚Œ•ƒˆ• - ­�ˆ…•�›•ƒˆ• - „Š�•‚Œ•ƒˆ• ­•�• ƒˆŽ 
•„•�• ˆ• •„. 

•	 •• „�••� ‰��� �ˆ •„•�ˆ•�ƒˆ�•• ••�ƒ• ­••�‰•„���•�.
•	 ¥ƒ ˆ���•� ‰��� �ˆ � : „• „�••� ‰��� �ˆ •„•�ˆ�•� 

���•ƒŠ• •„•�••, ­•••• ‰��� �ˆ ����•�•��•�� 
•„•�ˆ�•� ‰•••ƒŠ• •„•�••.

•	 æ••ˆ ����•�•��•�  •ˆ�••�ƒ•• „�••� ƒ• ˆ•­••�‰�•�•�, 
ƒ��ƒ• ­�•ˆ‰„• ˆ�� ­• ‰��� �� Œ•�•‰ ��� Š• 3 •••�£�.

§à…§� âæŒÞŒ“‹§¨ Ýß�†¨æŒ“”‡
1	 •�•‚Œ��••�/„Š�•‚Œ��••� ƒ�­��„••ƒƒ•…• •„•��
2	� •�•‚Œ��••�/„Š�•‚Œ��••�, �•…�•��•� ���••�ˆ 

­•�• ƒˆŽ •„•�• ˆ• •„
3	 —„•�• ˆ• Š ­• ™�•ƒ��•�ƒ•‹ •�•�•ƒ•
4	 —„•�• ˆ•  „ …•••„�• ™•ƒ��� 
5	 Þƒ•‰ • ‰��� �ˆ
6	 ¥ƒ ˆ���•� ‰��� �ˆ (���•ƒŠ‹/‰•••ƒŠ‹)
7	 ˜•„•��Œˆ„�••Š‹ ��‚Œ•�
8	 ë�…ƒˆ�Š
9	 	��� ƒŠ‹ USB-��†••�  

SPUSTENIE DO PREVÁDZKY
•	 Pred prvým pou�itím raz kompletne vybi� a  

opä� nabi� akumulátor.
•	 Vyklopi� lampu. 
•	 Hlava lampy sa dá dodato�ne oto�i� o 180° v smere 

hodinových ru�i�iek.
•	 Vypína� hore � : LED bod zap – vyp.
•	 Spína� oto�ného kolesa strana � :  

LED predná strana zap – tlmenie – vyp. 
•	 Lampu je mo�né pou�íva� aj po�as nabíjania.
•	 Indikátor nabíjania � : �ervená po�as nabíjania, 

zelená, ak je nabitý akumulátor.
•	 Pri dlhšom nepou�ívaní nabíja� akumulátor ka�dé 3 

mesiace. 

PREHìAD OBSLUîNïCH DIELOV
1	 Vypína� Zap/Vyp bod
2	 Vypína� Zap/Vyp/Tlmenie predná strana
3	 LED predná strana
4	 LED hlava lampy 
5	 Nabíjacia zásuvka
6	 Indikátor nabíjania (ìervená/Zelená)
7	 Oto�ný hák
8	 Magnety
9	 Nabíjací USB kábel 

NABÍJANIE 
Nabíja� akumulátor iba pomocou dodávaného USB kábla. 
Pou�ívajte iba testovaný zdroj prúdu USB (napr. nabíja�ku, 
po�íta�) s maximálnym výstupným napätím 5 V:
Spojenie:  
USB zdroj - USB nabíjací kábel � - nabíjacia zásuvka �.

TECHNICKÉ ðDAJE
LED diódy:	� Predná strana 12x SMD,  

bod 1x SMD  
Svetelný prúd:	� Predná strana 400 lm,  

bod 70 lm  
Akumulátor:	� Integrovaný, Li-Ion  

3,7 V/2,0 Ah
Vstup nabíjania:	� Micro-USB 5 V DC, 

interne obmedzený na 1 A
Prevádzková doba min./max.:	� Predná strana 3,5 h (100%) 

a� 80 h (10%), hlava 8 h 
Doba nabíjania:	 < 3,5 h
Teplotný rozsah:	 -10 °C – +40 °C

Neodhadzujte elektrické prístroje, batérie a 
akumulátory do domového odpadu!
Staré elektrické a elektronické prístroje a tie� batérie 
a akumulátory sú zvláštnym odpadom, ktorý sa 
musí zhroma�di� separátne a odvies� na ekologickú 
recykláciu.

PREHLÁSENIE O ZHODE
Prehlásenie o zhode je ulo�ené u výrobcu.

Pre �alšie informácie vám odporú�ame oblas� Servis/FAQ 
na našej domovskej stránke www.brennenstuhl.com.

Q 	 Navodila za uporabo

Baterijska ro�na svetilka LED 
SANSA 400 A   
VARNOSTNI NAPOTKI
•	 Pred uporabo natan�no preberite navodila za uporabo.
•	 Poškodovane svetilke ne uporabljajte – smrtna nevarnost.
•	 V tem primeru se obrnite na elektri�arja ali na naveden 

naslov za servis.
•	 Ne glejte neposredno v svetlobo.
•	 Naprave nikoli ne odpirajte.
•	 Delovne svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja 

tveganje za eksplozijo – smrtna nevarnost!
•	 Za polnjenje akumulatorjev uporabljajte samo preverjen 

vir toka USB.

PRVA UPORABA
•	 Pred prvo uporabo baterijo enkrat popolnoma izpraznite 

in ponovno napolnite.
•	 Svetilko odprite. 
•	 Glavo svetilke lahko dodatno obrnete za 180° v smeri 

urinega kazalca.
•	 Stikalo zgoraj � : LED to�kovni re
ektor vklop - izklop.
•	 Stikalo z vrtljivim kolescem na strani � : LED spredaj 

vklop - zatemnitev - izklop. 
•	 Svetilko lahko uporabljate med polnjenjem.
•	 Prikaz polnosti � : rde�e pri polnjenju, zeleno,  

ko je baterija napolnjena.
•	 Ob daljši neuporabi baterijo napolnite vsake 3 mesece.

PREGLED UPRAVLJALNIH ELEMENTOV
1	 To�kovni re
ektor stikalo za vklop/izklop
2	 Zatemnitev spredaj stikalo za vklop-izklop
3	 Sijalke LED spredaj
4	 Glava sijalke LED 
5	 Polnilna doza
6	 Prikaz polnosti (rde�e/zeleno)
7	 Vrtljiv kavelj
8	 Magneti
9	 Kabel za polnjenje USB  

POLNJENJE 
Vašo baterijo polnite izklju�no s prilo�enim kablom USB. 
Uporabljajte izklju�no preverjen vir napajanja USB (npr. 
polnilno napravo, ra�unalnik) z maksimalno 5 V izhodne 
napetosti.
Povezava:  
Vir USB – USB kabel za polnjenje � – polnilna doza �.

04
98

60
8/

36
18

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 î D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles ï F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 î CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

UYARLIK AÇIKLAMASI
Uyarlðk açðklamasð üreticide belgelenmiôtir.

Ayrðntðlð bilgiler için www.brennenstuhl.de web sitemizdeki 
Servis/SSS bölümüne bakmanðzð tavsiye ederiz.

F 	 Käyttöohje

Akkukäyttöinen  
LED-käsivalaisin SANSA 400 A  
TURVALLISUUSOHJEET
•	 Lue käyttöohje tarkasti läpi ennen valaisimen käyttöä.
•	 Älä käytä valaisinta, jos se on vaurioitunut – hengenvaara.
•	 Ota siinä tapauksessa yhteyttä sähköalan ammattilaiseen 

tai ilmoitettuun asiakaspalveluun.
•	 Älä katso suoraan valoon.
•	 Älä koskaan avaa laitetta.
•	 Älä käytä työvalaisinta räjähdysvaarallisessa ympäristössä 

– hengenvaara!
•	 Käytä akkujen lataamiseen vain tarkastettua  

USB-virtalähdettä.

KÄYTTÖÖNOTTO
•	 Pura akun varaus kokonaan ennen ensimmäistä 

käyttökertaa ja lataa akku uudelleen.
•	 Taita valaisin auki. 
•	 Valaisinpäätä voidaan lisäksi kääntää 180° myötäpäivään.
•	 Kytkin ylhäällä � : LED-kohdevalo päällä – pois.
•	 Kääntöpyöräkytkin sivussa � : LED edessä päällä – 

himmennys – pois. 
•	 Valaisinta voidaan käyttää latauksen aikana.
•	 Latausnäyttö � : punainen ladattaessa; vihreä,  

kun akku on ladattu.
•	 Jos valaisinta ei käytetä pitkään aikaan,  

lataa akku 3 kuukauden välein.

YLEISKUVA KÄYTTÖELEMENTEISTÄ
1	 Kohdevalon virtakytkin
2	 Etuvalon virta-/himmennyskytkin
3	 Etupuolen LED-valot
4	 LED-valaisinpää 
5	 Latauspistoke
6	 Latausnäyttö (punainen/vihreä)
7	 Käännettävä koukku
8	 Magneetti
9	 USB-latausjohto  

LATAUS
Lataa akku vain mukana toimitetun USB-johdon avulla. 
Käytä ainoastaan testattua USB-virtalähdettä (esim. laturia, 
tietokonetta) enintään 5 V:n lähtöjännitteellä:
Liittäminen:  
USB-lähde – USB-latausjohto � – latauspistoke �.

TEKNISET TIEDOT
LED-valot:	� edessä 12 x SMD,  

kohdevalo 1 x SMD  
Valovirta:	� edessä 400 lm, kohdevalo 70 lm  
Akku:	� sisään rakennettu,  

litiumioni 3,7 V/2,0 Ah  
Lataustulo:	� Micro-USB 5 V DC,  

sisäisesti rajoitettu 1 A:han
Käyttöaika min./maks.:	� edessä 3,5 h (100%) –  

80 h (10%), pää 8 h 
Latausaika:	 < 3,5 h
Lämpötila-alue:	 -10 °C – +40 °C

Sähkölaitteita, paristoja ja akkuja ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana!
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromut, paristot ja akut 
ovat ongelmajätteitä, jotka on kerättävä erikseen ja 
toimitettava ympäristöystävälliseen kierrätykseen 
uusiokäyttöä varten.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen saa valmistajalta.

Lisätietoja löydät kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein 
kysytyt kysymykset osoitteessa www.brennenstuhl.com.
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¹ÂÎñ� LED Ñ� ÑÆÂÊÂ�	Â  
SANSA 400 A   
Ù¼
½´µò´²® ª®¹ªØ´µª®
•	 Ê¹¨Ú½¸¼³ ¯²±¸³©¼¹©½ ¼¹¬ ±¾·Æ´³¬ ¶³¹²¹¸®±È ¯²¹µ ¨¯ª ¼· 

¶²É¸·.
•	 Ð·µ ¶²·¸¹®±¯±¹³´¼³ ¼±µ ¯²±Ú±ÇÁ¨ ¸³ ¯³²´¯¼Ã¸· ¯±Å 

³´µ¨¹ §º¨²®Áµo¬ – º¨µ½¸¹®±¬ ©´µ¾Åµ±¬.
•	 Â¼·µ ¯³²´¯¼Ã¸· ¨Å¼É ¨¯³ÅºÅµº³´¼³ ¸³ Áµ¨µ ·Ç³©¼²±ÇªÆ± 

É ¸¼·µ ¨µ¨§³²ª®³µ· ¾¹³ÈºÅµ¸· ¸Á²Ú¹¬.
•	 Ð·µ ©±¹¼½¼³ ¨¯³Åº³´¨¬ ¸¼± §Ã¬.
•	 Ð·µ ¨µ±´Æ³¼³ ¯±¼Á ¼· ¸Å¸©³ÅÉ.
•	 Ð·µ ¶²·¸¹®±¯±¹³´¼³ ¼±µ ¯²±Ú±ÇÁ¨ ³²Æ¨¸´¨¬ ¸³ 

¯³²¹Ú½ÇÇ±µ ª¯±Å Å¯½²¶³¹ ©´µ¾Åµ±¬ Á©²·À·¬ - º¨µ½¸¹®±¬ 
©´µ¾Åµ±¬!

•	 Û¹¨ ¼· §ª²¼¹¸· ¼Ãµ ®¯¨¼¨²¹Ñµ ¶²·¸¹®±¯±¹³´¸¼³ ®ªµ± ¼± 
³Ç³Æ®Áµ± ¼²±§±¾±¼¹©ª ¹¸¶È±¬ USB.

»±ª¶ò¯ Ø´²«
Ù¶¾µª®
•	 Ï²¹µ ¨¯ª ¼·µ ¯²Ñ¼· ¶²É¸· ¨§É¸¼³ ¼·µ ®¯¨¼¨²´¨ µ¨ 

¨¯±§±²¼¹¸¼³´ ¯ÇÉ²Ã¬ ©¨¹ §±²¼´¸¼³ ¼·µ ³© µÁ±Å.
•	 ÷³¾¹¯ÇÑ¸¼³ ¼±µ §¨©ª. 
•	 Ð¯±²³´¼³ µ¨ ¯³²¹¸¼²Áø³¼³ ¾³À¹ª¸¼²±§¨ ¼·µ ©³§¨ÇÉ ¼±Å 

§¨©±È ©¨¼½ 180°. 
•	 Ê¹¨©ª¯¼·¬ � : LED ¸¯±¼ on – o�.
•	 ÏÇ³Å²¹©ª¬ ¯³²¹¸¼²³§ª®³µ±¬ ¾¹¨©ª¯¼·¬ � : ÔÅ¶µ´¨ LED 

®¯²±¸¼½ on – ²Èº®¹¸· Áµ¼¨¸·¬ §Ã¼³¹µª¼·¼¨¬ – o�. 

T 	 Kullan�m k�lavuzu

ôarjl� LED El Feneri SANSA 400 A 
GÜVENLIK UYARILARI
•	 Kullanmadan önce kullanðm kðlavuzunu itinayla okuyun.
•	 Lambayð hasar durumunda kullanmayðn – hayati tehlike.
•	 Bu durumda bir uzman elektrikçiye veya belirtilen servis 

adresine baôvurun.
•	 Doùrudan ðôðùa bakmayðn.
•	 Asla cihazðn içini açmayðn.
•	 ûalðôma lambasðnð patlama tehlikesi olan ortamda 

kullanmayðn - hayati tehlike!
•	 Akülerin doldurulmasð için sadece test edilmiô bir USB 

elektrik kaynaùð kullanðn.

ÇALIôTIRMA
•	 þlk kullanðmdan önce bataryayð bir kere tamamen boôaltðn 

ve tekrar ôarj edin.
•	 Feneri yukarð katlayarak açðn. 
•	 Lambanðn baô bölümü ayrðca 180° saat yönünde 

döndürülebilir.
•	 Yukarðdaki ôalter � : LED spot ðôðùð açðk-kapalð.
•	 Ayar düùmesi tarafðndaki ôalter � : Ön LED açðk- kðsðk-

kapalð. 
•	 Fener ôarj olurken kullanðlabilir.
•	 ÿarj göstergesi � : ÿarj esnasðnda kðrmðzð, ôarj olduktan 

donra yeôil.
•	 Uzun süre kullanðlmadðùðnda bataryayð her 3 ayda bir ôarj 

edin.

KUMANDA BIRIMLERI ÖZETI
1	 Spot ðôðk açma-kapama düùmesi
2	 Açma kapama düùmesi/ön ðôðk kðsma düùmesi
3	 Ön LED ler
4	 LED lamba baô kðsmð 
5	 ÿarj kutusu
6	 ÿarj göstergesi (kðrmðzð/yeôil)
7	 Döner kol
8	 Mðknatðslar
9	 USB-ôarj kablosu 

ôARJ ETME 
Bataryayð yalnðzca gönderilen USB kablosu ile ôarj edin. 
Yalnðzca azami 5 V çðkðô voltajðna sahip onaylð bir USB 
elektrik kaynaùð kullanðn. (örneùin: ôarj cihazð, bilgisayar):
Baùlantð: USB kaynaùð - USB ôarj kablosu � – ôarj kutusu �.

TEKNIK VERILER
LED’ler:	 Önde 12x SMD, Spot 1x SMD  
Iôðk akðmð:	� Önde 400 lm, Spot 70 lm  
Akü:	 Entegre, Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah
ÿarj giriôi:	� Micro-USB 5 V DC, dahilde  

1 A‘ ya kadar sðnðrlandðrðlmðô
ûalðôma süresi min./maks.:	� Önde 3,5 h (100%)   

80 h (10%) arasð, baô 8 h 
ÿarj süresi:	 < 3,5 h
Sðcaklðk aralðùð:	 -10 °C – +40 °C arasð

Elektrikli cihazlar�, pilleri ve aküleri ev çöpüne 
atmay�n!
Eski elektronik ve elektrikli cihazlar, aynð zamanda 
piller ve aküler özel atðktðr ve ayrð toplanðp çevreye 
uygun bir geri dönüôüme verilmelidir.

TEHNI�NI PODATKI
LED sijalke:	� Spredaj 12x SMD, 

to�kovni re
ektor 1x SMD 
Svetlobni tok:	� Spredaj 400 lm,  

to�kovni re
ektor 70 lm  
Akumulator:	 Vgrajena, Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah
Vhod za polnjenje:	� Mikro-USB 5 V DC, 

interno omejen na 1 A
ìas obratovanja min./max.:	� Spredaj 3,5 h (100%)  

do 80 h (10%), glava 8 h
Trajanje polnjenja:	 < 3,5 h
Temperaturno obmo�je:	 -10 °C – +40 °C

Elektri�nih naprav, baterij in akumulatorjev ne 
odlagajte kot gospodinjske odpadke!
Stare elektri�ne in elektronske naprave, baterije 
in akumulatorji so posebni odpadki in jih je treba 
lo�eno zbirati in reciklirati na okolju prijazen na�in.

IZJAVA O USTREZNOSTI
Izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

Za ve� informacij priporo�amo ogled obmo�ja storitev in 
pogosto zastavljenih vprašanj na naši spletni strani  
www.brennenstuhl.com.

K 	 Naudojimo instrukcija

Akumuliatorinis LED 
�ibintuv÷lis SANSA 400 A  
SAUGOS NUORODOS
•	 Prieš naudodami tiksliai perskaitykite naudojimo 

instrukcij�.
•	 Nenaudokite šviestuvo, jei yra pa�eidim~ – pavojus 

gyvybei.
•	 Tuomet kreipkit}s | elektrik� arba nurodytu paslaug~ 

teik}jo adresu.
•	 Ne�i{r}kite tiesiai | švies�.
•	 Niekada neatidarin}kite prietaiso.
•	 Darbinio šviestuvo nenaudokite potencialiai sprogioje 

aplinkoje – pavojus gyvybei!
•	 Akumuliatori~ |krovimui naudokite tik patikrint� USB 

elektros srov}s šaltin|.

NAUDOJIMO PRADîIA
•	 Prieš pradedant naudoti pirm� kart�, akumuliatori~ reikia 

visiškai iškrauti ir v}l |krauti.
•	 Atidarykite �ibintuv}l|. 
•	 [ibintuv}lio galvut� taip pat galima pasukti 180° kampu 

pagal laikrod�io rodykl�.
•	 Jungiklis viršuje � : LED spindulys, |j. – išj.
•	 Jungiklis, sukamasis ratas šone � :  

LED priekyje, |j. – pritemdyti – išj. 
•	 [ibintuv}l| galima naudoti |krovimo metu. 
•	 \krovimo indikatorius � : |krovimo metu švie�ia raudonai, 

kai akumuliatorius yra |krautas – �aliai.
•	 Jei nenaudojate ilg� laik�, |kraukite akumuliatori~  

kas 3 m}nesius.

VALDYMO DALIø APîVALGA
1	 \jungimo / išjungimo jungiklis, spindulys
2	� \jungimo-išjungimo / pritemdymo jungiklis,  

šviesa priekyje
3	 LED priekyje
4	 LED �ibintuv}lio galvut} 
5	 \krovimo lizdas
6	 \krovimo indikatorius (raudonas / �alias)
7	 Pasukamas kablys
8	 Magnetai
9	 USB |krovimo kabelis 

ùKROVIMAS 
\kraukite akumuliatori~ naudodami tik komplekte esant| USB 
kabel|. Naudokite tik patikrint� USB maitinimo šaltin| (pvz., 
|krovikl|, kompiuter|), kurio iš}jimo |tampa neviršija 5 V:
Sujungimas:  
USB šaltinis – USB |krovimo kabelis � – |krovimo lizdas �.

TECHNINIAI DUOMENYS
]viesos diodai:	� Priekyje – 12x SMD,  

spindulys – 1x SMD  
]viesos srautas:	� Priekyje – 400 lm,  

spindulys – 70 lm 
Akumuliatorius:	� \montuotas,  

li�io jon~ 3,7 V / 2,0 Ah
\krovimo |}jimas:	� Micro-USB 5 V DC,  

vidin} riba – 1 A
Veikimo trukm} min./maks.:	� Priekyje – 3,5 h (100%) iki  

80 h (10%), galvut} – 8 h
\krovimo trukm}:	 < 3,5 h
Temperat{ros diapazonas:	 -10 °C – +40 °C

Elektros prietaisû, baterijû ir akumuliatoriû 
nešalinkite su buitin÷mis atliekomis!
Elektros ir elektronin}s |rangos atliekos bei baterijos 
ir akumuliatoriai yra specialiosios atliekos, ir jas 
privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiškai 
perdirbti.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracij� saugo gamintojas.

D}l išsamesn}s informacijos rekomenduojame 
aptarnavimo/DUK srit| m{s~ svetain}je  
www.brennenstuhl.com.

L 	 Lietošanas instrukcija

LED rokas lampa SANSA 400 A 
ar akumulatoru  
DROŠýBAS NORþDýJUMI
•	 Pirms lietošanas r{p^gi izlasiet lietošanas instrukciju.
•	 Nelietojiet lampu, ja konstat_ti boj`jumi – apdraud 

dz^v^bu.
•	 Boj`jumu gad^jum` v_rsieties pie kvali�c_ta elektri@a vai 

nor`d^taj` servisa adres_.
•	 Neskatieties tieši gaism`.
•	 Nekad neatveriet ier^ci.
•	 Nelietojiet darba lampu spr`dzienb^stam` vid_ –  

apdraud dz^v^bu!
•	 Akumulatoru uzl`d_šanai izmantojiet tikai p`rbaud^tu 

USB str`vas avotu.

EKSPLUATþCIJAS SþKŠANA
•	 Pirms pirmreiz_j`s lietošanas akumulatoru piln^gi 

izl`d_jiet un p_c tam uzl`d_jiet pilnu.
•	 Atlokiet lampu. 
•	 Lampas augšda?u papildus var pagriezt par 180° 

pulkste>a r`d^t`ja virzien`.
•	 Sl_dzis augš` � : LED mini pro�ektors iesl_gts – izsl_gts.
•	 Sl_dzis–riten^tis s`nos � : LED gaismas diode priekšpus_: 

iesl_gts–gaismas intensit`tes regul_šana–izsl_gts. 
•	 Uzl`d_šanas laik` lampu dr^kst lietot.
•	 L`d_t`ja uzl`des l^me>a indik`cija � : sarkana 

uzl`d_šanas laik`, za?a, kad akumulators ir uzl`d_ts. 
•	 Ja lampa ilgstoši netiek lietota, akumulators j`uzl`d_ ik 

p_c 3 m_nešiem.

VADýBAS BLOKA APSKATS
1	 Mini pro�ektora iesl_gšanas un izsl_gšanas sl_dzis
2	� Iesl_gšanas–izsl_gšanas sl_dzis/ 

gaismas intensit`tes regul_šana priekšpus_
3	 LED gaismas diodes priekšpus_
4	 LED gaismas diodes lampas augšda?` 
5	 L`d_šanas ligzda
6	 Uzl`des l^me>a indik`cija (sarkans/za?š)
7	 Groz`ms `@is
8	 Magn_ti
9	 USB l`d_t`ja vads

UZLþDÿŠANA 
Uzl`d_jiet akumulatoru, izmantojot vien^gi komplekt` 
pieg`d`to USB l`d_t`ja vadu. Izmantojiet tikai p`rbaud^tu 
USB str`vas avotu (piem., l`d_t`ju datoru) ar maksim`lo 5 V 
izejas spriegumu.
Savienojums: 
USB avots – USB l`d_t`ja vads � – l`d_šanas ligzda �.

TEHNISKIE DATI
LED spuldz^tes:	� Priekšpus_ 12 gab. SMD, 

mini pro�ektors –  
1 gab. SMD 

Gaismas stiprums:	� Priekšpus_ 400 lm,  
mini pro�ektors – 70 lm  

Akumulators:	 Ieb{v_ts , Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah
L`d_šanas ieeja:	� Micro USB 5 V DC, 

iekš_ji ierobe�ots l^dz 1 A
Ekspluat`cijas ilg. min./maks.:	� Priekšpus_ 3,5 h (100 %) l^dz 

80 h (10 %), augšda?` 8 h 
Uzl`d_šanas laiks:	 < 3,5 h
Temperat{ras interv`ls:	 -10 °C – +40 °C

Neizmetiet elektroier~ces, baterijas un 
akumulatorus sadz~ves atkritumos!
Nolietot`s elektrisk`s un elektronisk`s iek`rtas, k` 
ar^ baterijas un akumulatori ir b^stamie atkritumi. 
Tie ir j`sav`c atseviš@i un j`nodod p`rstr`dei videi 
draudz^g` veid`.

ATBILSTýBAS DEKLARþCIJA
Atbilst^bas deklar`cija atrodas pie ra�ot`ja glab`šan`.

Plaš`ku inform`ciju ieteicams ieg{t sada?` =Service/FAQ’s” 
m{su m`jaslap` www.brennenstuhl.com.
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